Sample Long-Term Czech Visa Application

The following sample application is simply a guideline, only meant to
assist you with completing your Czech student visa application. It is
your responsibility to complete the most current and up-to-date
application. Please reference your consulate’s website for access to the
blank application form.

Visa application requirements may differ from consulate to consulate
and are subject to change. It is your responsibility to frequently visit the
consular website to which you are applying.

The sample application contains the correct addresses in Prague as
you will need to write them on the application. (Questions #21, 23, 33)

Be sure to pay special attention to the sections highlighted in yellow,
which are specific to the university that you will attend in Prague.



Cislo #4dosti / Application number

RSCP &, 1/2010

Razitko ufadu / Stamp of Embassy or Consulate

FOTO
X s v ’ ’ PHOTO
Zadost o udéleni dlouhodobého viza 35x45em
Tento formulif je zdarma
Application for long-stay visa
This application form is free of charge

1. PH]meni / Sumame(s) (Famlly name(s)) o e Profedn{ idely
,L!\ f:,,'T Nl\ Mcr:/ ------------- N PP bor offcal Use only
__2____u_0statni ]ména (dﬁve uz{vané(é) pﬂ]men{) / Surname(s) at blrth (earher farmly name(s))
3 Ki‘estni ]méno(a) £ Fll'St name(s) (glven name(s)) Dataupoding

LIS INIAME] G -
4, Datum narozen{ (ddmmrrrr) / Date of bu't_h (ddmmyyyy)

5 _____ ]_.'f/_I_j_gto narozeni / Place of birth
S "T AT e

Stat narozeni (kod) / Country of birth (code)
6. Statnf oblanstvi pHi narozenf (kéd) / Original nationality (nationality at birth) (code)

7. Soulasné stitn{ oblanstvi (k6d) / Current nationality(ies) (code))
@ Pohlavi / Sex leuose, one
i Muz / Male

iZena / Female

.............

% §Svobodny(é) / Single

Zijici oddélené / Separated

: Ovdovely(a) / Widow(er)

10 PHjmen{ utce/ Father s surname

TR R T Ty

Jméno otce / Father's name

IS NIAMIET T 17T
11 Ph]meui matky/ Mol:her ssurname

12 ‘Dru_h cestovnﬂ:to dok.ladu / Ty'pe of Eavel docu.ment CVW 3?, ane,
:Bézny cestovni pas / Ordinary passport

Diplomaticky pas / Diplomatic passport

Sluzebni pas / Service passport

Némo#nicka knizka / Seaman's passport

iCizinecky pas / Alien's passport

Zvlastni pas / Special passport

iCestovni doklad (Zenevskd konvence 1951) / Travel document (1951 Convention)
Cestovni doklad (Zenevskd konvence 1954) / Travel document (1954 Convention)

,Imy cestovni du%d (prosim uvedte) / Other travel document (please specify)
.._£ At £ \J\ !‘ L

(code)

15. Datum vystaven{ (ddmmurrrr) / Date of issue (ddmmyyyy)

16. Platny do (ddmmrrrr) / Valid until (ddmmyyyy)

D Prostfedky k pobytu

Dopliiujic
dokumenty:

D Platny pas
l Doklad o ubytovdni

Doklad o trestnf
zachovalosti
domovského stitu (§
174 zikona
¢.326/1999 Sb.)
Lékatskd zprava (§ 31

odst. 5 pism. b)
zdkona ¢. 326/1999

D Pogvini
Dopravni
prostiedky
| Zdravotai pojifténi
Doklad potvrzujici
uéel pobytu
Dalsi:
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A\mw@( O\f‘\d F \;LU(%’) u\{ "»re\,«ve/( (- {%]AW\?‘ ) f&’\'\/\(ﬁ \,JC}JM‘WX

@]esthie se zdr¥ujete v ]1hé ne domovské zemi, uved’te\bf)révnéni k névratu pro zemi bydlist&.
Protfedni déely

If you reside in a country other than your country of origin, have you permission to return to that For Official Use Only

mEnmmnpE . T —

i iNe /No £ Ano (¥islo) / Yes (number) HMERD T AN N
.............. . el booe e b i

Doba platnosti (ddmmrrrr) / Validity date (ddmmyyyy)

18 Soucasné zaméstndn{ / Current occu_panon

S‘T OGN

SHVHE JQ,E_ ’T\j F\DDV_(-_SG

.................. 3 eeandeTITaat T T

A Telefon zamestnavatele (vzdélavaci mstltuce) / Telephone number of employer
egstracs addves o Swilaf Gio iSieioi GInTETE

< 20. Zaméstnavatel (vzdé&livaci instituce) na ﬁzem.f Ceské republiky

Podet vstupl:

CTE TN VR S RKIWE T T T T T T T [
21. Misto trvaleho(d.lou.bodobeho) pobytu v ciziné / Place of residence (long—teml) stay abroad

[

...... Oont

Ulice / Street . . Clslo/ Num
PR AL B T T T T I T T | wie

PSC [ ZIP Stat (knd) / Stzte (code) Telefon / TeIePhone nurnber ___________ VC-',/(-{Q \

BURICHOH YA (ki (F B 1 A o VI i T 2 I
‘) Ptedchozi pobyt na tzemi Ceské republiky del$i nez 3 mésice 7 \ Plamé od:
Previous stay in Czech Republic longer than 3 months \DD—\’VMA

U_]_.!..:e / Street

M“é'sto / Town ' - )
...... Ucelpo l;yht.t,;.)"}"‘urpose ofsan :.-. - Do

23 Adresa mista pobytu na uzemi Ceské repub].lky

Address for stay on the territory of the Czech Republic
Ulice / Street ) C'l'slo/ Number

MO INIEIC A Tt T e ipar | pamepro:

Meésto / Town PSC /ZIP Sudt (kod) / State (code)

CIAIGIOIE! 13 1 1t 1 PP E PP T B ipi0i0 Cigct
é Adresa pro doruovén{ na tzem{ Ceské repubhky, ]e-h odli¥n4 od mista pobytu |_pon @ vl e
Postal address if different from the address of stay on the territory of the Czech Republic
e JCELSTEEEL SthlodNamber

ey . ¥ wrnager agumarags . % geeesegeerssspereesgessssimessergevees

I\/_Ifz_sto / Town .

...........

Ptedchoz{ viza (udélend Ceskou republikou v poslednich ttech letech) a jejich platnost -4 e
. Other visas (issued during the past three years) and their period of validity (T} o

27.) Ptedchoz! p(')byty v dal¥ich schengenskj*gh stitech / Previous stay in Schéngen states ét“;’ﬂ G/\ﬁ'\l

Stat (kéd) / Country (code) _Od.(d_dfnm_m'r} / From.(dgl_.m_r_r}yyyy) Do .(dd{rlrprm) /Till (d&n}g}ﬂyy)
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28. Ukel pobytu / Purpose of stay

" 1Zdravotni dtivody / Medical reasons méV)'(konn)} manazer / Executive manager —

Zaméstndni / Employment cast v privnické osobé vzniklé podle zikona &.513/1991

Kultura / Cultural
Névitéva rodiny / Family

participation in the company arising under the Act 513/1991
{Sport / Sports
Oficidlnf (politickd) ndvitéva / Offi 1a1 (political)
tudium / Study LMWJ‘ (C =Ca novwis
ori

X Ostarni / Other C’lﬂa,{.‘ £s }BYZ)\J(" ;

Pozvini / Invitation

Podnikdni / Business

ﬂWAr\ES Spec1ﬂku1te/ Specify
UW""-‘S WIS Tnieialkiriedliiolvianiyl fpirioigiriaima 1]
on! {./729. Datum zamysleného pHjezdu (ddmmrrrr) / Date of sl (ddmmyyyy)  poaction f-\ar’f Aa&e
IDIDMMYIY YN

30. Datum zamyileného odjezdu (ddmmrrrr) / Date of departure (ddmmyyyy) PO 2 de
DIDIMMYYIYY

31. Misto vstupu na izemi Ceské repub].lky/ Place of em:ry in the Czech Repubhc
AANETHZ N LD
32. Dopravni prostfedek / Means of transport
PILANE T T 1] T TITT]
33. Zvouci pravnickd nebo fyzicki osoba / Invmng legal or natural person
Jméno a pfjmeni osoby / Name and surname of the person

DIANTELTAL 6]
Ndzev /Name
Ulice / Street

HIVISILINEICK A

-Cl'slo 7 NurhberI

Pro tifedni Gdely
For Official Use Only

7S
Meésto / Town

PR AGoE B T e

PSC / ZIP . Stat (kod) / State (code)  Telefon / Telephone
% Ao BT AR 6%

FAX /FAX

E-mailova adresa / E-mail address

P IAGOIE@STIUDIIEISIAILIRIOIAIDI. | CIOIM

34, Zpusob zaji$tén{ ihrady ndkladd spojenych s pobytem
Manner of funding the stay

—

%Zadatel sdm / Myself mZvouc1 fyzicka osoba(y) / Host person(s)

! iZvouci pravnickd osoba / Host company

Uved'te odpovidajici doklady / Present corresponding documentation

35. Finané¢n{ prost¥edky k Zivobyti po dobu pobytu / Means of support during yoﬁ stziy

{Finanéni hotovost / Cash v&‘ CMELL 0\“ ’ﬂﬂﬂ"\t C_&P?\.\ i

latebni karty / Credit cards <=

eky (cestovni) / Traveller's chequeslz

& [ﬁ%wh

Ostatru (SpeCJﬁku]te napr doklad o ubytovém) / Other spec1fy e. g cemﬁcate of accommodatlon) ‘L

i Cestovni a/nebo zdravotni pojisténi / Travel and/or health insurance e J » (; - ‘,_,}m £ovAA

platné do (ddmmrrrr) / valid until (ddmmyyyy) b Dty M \/ \{ Y \/

bole),f
LOVTES

hewe!
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@\{aniel (-ka) / Spouse A'V‘Sw’/ OV‘:\\f t ;/{’,U(f, \/\/‘mﬁd

Ptijmeni / Spouse's family name

Protfednf Gdely
For Official Use Only

" Ostatni jména (dfive uzivané(d) prijment) / Surname(s) at birth_(earlier family name(s)) ]
: IménoZS_pouse‘s.ﬁl_'stnumé et ". e " - -r. . I —

“Datum narozeni (ddmmurrrr) / Spous.:e's date of birth (ddmm'yyyy)

Misto narozen{ /. Sp_puse's Elace of bi_rth

Stdni ob¢anstvi manzelky (kdéd) / Spouse's nationality (code)

éti (pro kazdou osobu musi byt poddna samostatna 24dost) o
hildren (Applications must be submitted separately for each passport) ¥ W

AV\ YW O w Y 'F

have, \ldven

a. PHjmeni/Surname

Ostatn{ jména / Other names
F qmessnngfenvey, e ] r

:i\:/:[isto narozeni / Place of birth

Datum .naréyzer;i (d‘dxﬁxzzrrrlr) / 'D“ac; of ‘bir::h (ddmm};yy'y) ’ :
b. Piijmeni/Surname

Ostatni jména

Jméno / First name
; s e

Misto narozeni

"Datum narozent (ddmmrrrr) / Date of birth (ddmmyyyy)

Ostatn{ jména

Jméno / First name

Jméno / First name

Misto narozeni

...... i

"Datu.rn narozeni (ddmmurrrr) / bate of b]l’[-i'l (ddmmyyyy)
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-mailovd adresa / E-mail addres;

BToR. | EIMIAL L]

1. Udaje v #adosti mus{ byt vyplnény strojem nebo hiilkovym pismem v &eském jazyce. V piipadé nedostatku mista v piislusnych rubrikich
uved'te udaje na zvld$tni ptilohu.

2. Préva a povinnosti cizinci, spojené s pobytem na tizemi CR jsou upravena zikonem ¢ 326/1999 Sb., o pobytu cizinci na tzemi Ceské
republiky a o zméné nékterych zdkont, ve znéni pozdéjsich ptedpisi.

3. Osobni tdaje pro udely ¥izeni podle zdkona ¢.326/1999 Sb., jsou zpracovdvany sluzbou cizinecké policie, a ve stanovenych ptipadech
Ministerstvem vnitra v souladu se zdkonem ¢. 101/2000 Sb., o ochrané osobnich 1dajd, ve znéni pozdéjsich predpisi.

4.V souvislosti s zidosti o dlouhodobé vizum jsem povinen na pozddani strpét sejmuti otiskd prstii a pofizeni obrazového zdznamu.

5. Zavazuji se opustit uzemi Ceské republiky pted skonéenim doby povoleného pobytu na tizemi Ceské republiky.

6. Byl jsem informovan o skute¢nosti, Ze udéleni viza je jen jednou z podminek vstupu na tizemi Ceské republiky. Pouhd skute¢nost, Ze mi bylo
udé&leno vizum, neznamend, e mam prédvo na nahradu §kody, pokud z ditvodi nesplnéni podminek vstupu a pobytu na tizemi Ceské
republiky stanovenych zdkonem & 326/1999 Sb., mi bude vstup na tizemi Ceské republiky odepten.

7. Byl jsem informovin, #e jsem povinen do 3 pracovnich dnii ode dne vstupu na tizemi ohldsit na policii Ceské republiky misto pobytu na
uzem{ Ceské republiky.

oo

. Prohlasuji, Ze jsem viechny vyse uvedené tdaje poskytl(a) podle svého nejlepiiho védomi a svédomi a Ze jsou spravné a iplné.

—

. Details in the Application must be completed in block letters in the Czech language. If more space is needed, specify the details in a special
enclosure,

[

. Rights and duties of aliens connected with their stay on the territory of the Czech Republic are governed by Act no. 326/1999 Coll,,
regulating Residence of Alliens in the Territory of the Czech Republic and on changes of some acts, as amended.

3. Personal details for the purpose of proceedings pursuant to Act no. 326/1999 Coll. are processed by the foreign police service and by Ministry
of Interior in specified cases pursuant to Act no. 101/2000 Coll. regulating personal data protection as amended.

Y

. In relation to the Application for a long-term visa, I am obliged to suffer fingerprinting and taking of visual image on request.

o

I hereby undertake to leave the Czech Republic before the termination of my permitted stay on the territory of the Czech Republic.

o

. I have been informed about the fact that granting a visa is only one of the conditions for entering the Czech Republic. The mere fact that I
have been granted a visa does not mean that I am entitled to damages in case that I am prevented from entering the Czech Republic based on
my failure to meet conditions for entry and stay in the Czech Republic specified in Act no. 326/1999 Coll.

7.1 have been informed that I am obliged to report the place of stay in the Czech Republic to the Czech Police within 3 business days following
my entry.

8. I hereby represent that | have provided all the above specified details according to my true and free will and that they are complete and
correct,

Misto a datum: Podpis 2adatele ( u nezletilych podpis zakonného zdstupce):
Place and date: Applicant's Signature (for minors, signature of custodian/guardian):

C:Jf.\/,. Stave, Y
DO\+€J ,/ 4 \‘/3 ¥ /\_/L,

Misto pro nalepeni kontrolni &isti vizového Stitku

"\' !{' ‘/"@\"’7
Dodl worke hexe Dowl worie

Podpis pracovnika vyddvajictho vizum
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